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R14

2000 kg 632 kg 1368 kg

2038 mm

1554 mm2482 mm

7000 mm

7200 mm



ZNACZENIE IKON / THE MEANING OF THE ICONS
BEDEUTUNG VON SYMBOLEN / LA SIGNIFICATION DES ICÔNES

Szerokość
Width
Breite
Largeur

Długość
Length
Länge
Longueur

Wysokość
Height
Höhe
Hauteur

Maksymalna długość powierzchni załadunku [mm]
Maximum length of the loading surface [mm]
Maximale Länge der Ladefläche [mm]
Longueur maximale de la surface de chargement [mm]

Maksymalna szerokość powierzchni załadunku [mm]
Maximum width of the loading surface [mm]
Maximale Breite der Ladefläche [mm]
Largeur maximale de la surface de chargement [mm]

Rodzaj osi: Hamowana
Axles type: Braked
Typ der Achse: Gebremst
Type d’essieux: Freiné

R14
Rodzaj kół
Wheels type
Typ der Räder
Type de roues

Liczba osi [sztuk]
Number of axles
Anzahl der Achsen
Nombre d’essieux

Dopuszczalna masa całkowita [kg]
Gross vehicle weight [kg]
Zulässiges Gesamtgewicht [kg]
Poids total autorisé en charge [kg]

Ładowność [kg]
Load capacity [kg]
Nutzlast [kg]
Charge utile [kg]

Masa własna [kg]
Complete kerb weight [kg]
Leergewicht [kg]
Poids à vide [kg]

WYPOSAŻENIE STANDARDOWE / STANDARD EQUIPMENT
STANDARD AUSRÜSTUNG / ÉQUIPEMENT STANDARD

Regulowany słupek wciągarki
Adjustable winch post
Einstellbarer Windenpfosten
Poteau de treuil réglable

Komplet mocowań pasów
Set of belt fasteners
Satz Gürtelverschlüsse
Ensemble d’attaches de ceinture

Ręczna wciągarka pasowa
Manual winch
Handwinde
Treuil manuel

System przesuwnej osi
Movable axis system
Bewegliches Achssystem
Système d’essieu mobile

System otwierania lamp tylnych
Rear lamp opening system
Rücklichtöffnungssystem
Système d’ouverture du feu arrière

Tylne lampy LED
LED rear lamps
LED-Heckleuchten
Feux arrières LED

Hamulec najazdowy
Overrun brake
Auflaufbremse
Frein á inertie

Hamulec postojowy
Parking brake
Feststellbremse
Frein de stationnement

Koło podporowe
Support wheel
Stützrad
Roue jockey

WYPOSAŻENIE DODATKOWE / ADDITIONAL EQUIPMENT
OPTIONALES ZUBEHÖR / ÉQUIPEMENT SUPPLÉMENTAIRE

Poliuretanowa Rolka Denna
Polyurethane bottom roll
Polyurethan Kielrolle
Rouleau de quille en polyuréthane

Koło zapasowe
Spare wheel
Ersatzrad
Roue de secours

Mocowanie koła zapasowego
Spare wheel mounting 
Ersatzrad-Befestigung
Fixation de la roue de secours

Płukanie bębnów
Rinsing the drums
Trommeln spülen
Rinçage des tambours

Felgi aluminiowe
Aluminum rims
Aluminiumfelgen
Jantes en aluminium

Mocowania amortyzatorów osi
Axle shock mounts
Achsendämpfer montiert
Fixation de l’amortisseur d’essieu

Antypoślizgowy schodek boczny
Non-slip side step 
Rutschfeste Seitenstufe
Marchepied latéral antidérapant

Amortyzatory do osi
Axle shock absorbers
Achsstoßdämpfer
Amortisseurs d’essieux

Dodatkowy komplet mocowań pasów (4 szt.)
Additional set of belt fasteners (4 pcs.)
Zusätzlicher Satz Gurtverschlüsse (4 Stk.)
Jeu supplémentaire d’attaches de ceinture  
(4 pièces)

System naprowadzania łodzi
Boat guidance system 
Bootsleitsystem
Système de guidage pour bateau

Dziobnica poliuretanowa
Polyurethane stem
Polyurethan bugstütze
Étrave en polyuréthane

Malowanie proszkowe
Powder painting
Pulvermalerei
Peinture en poudre

Zabezpieczenie antykradzieżowe
Anti-theft protection
Diebstahlschutz
Protection antivol

Podpora boczna poczwórna
Side supports with four wheels
Seitenstützen mit vier Rädern
Supports latéraux réglables avec quatre 
roues

Kołyska
Cradle
Wiege
Un berceau

Rolka denna 6 szt.
Keel roller 6 pcs.
Kielrolle 6 Stck.
Diabolo 6 pièces

Podparcie denne 12 szt.
Bottom support 12 pcs.
Bodenstütze 12 Stck.
Support inférieur 12 pièces
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Dziobnica miękka
Soft v-shaped bow stop
Weiche Bugstütze
Butée d’étrave douce


